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	PERSONAL INFORMATION
	Nehad Nasr Mohammad Abdal-Gawad
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 34 Abour Buildings, Salah Salam St, Heliopolis, Cairo, Egypt. 
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	n.abdalgawad@gmail.com  

	
	Sex Female |
 Date of birth 4th of January 1980
 | Nationality Egyptian 


	JOB APPLIED FOR


	Freelance translator


	WORK EXPERIENCE
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	2014 - 2018
	Senior translator and group lead

	
	Fast & Smart TranslationTeam (a group of translators work via internet with many national and international agencies)

	
	· Receiving jobs from the client, assign suitable translator with relevant experience, receiving the translated files and revising them. Finally, send the files back to the client within set timeframe.  

	
	Translation/localization 



	2011 - 2014
	Senior translator and group lead

	
	Translation Gate (a group of translators work via internet with many national and international agencies)

	
	· Receiving jobs from the client, assign suitable translator with relevant experience, receiving the translated files and revising them. Finally, send the files back to the client within set timeframe.  

	
	Translation/localization 




	2008-2010
	Senior translator/ reviewer

	
	Arabicano team (a group of translators work via internet with many national and international agencies)

	
	· Translating and reviewing files (itds, ttx, doc, rtf, tbulic files).  

	
	Translation/localization 


	 2005 - 2008
	translator 

	
	Arabicano team (a group of translators work via internet with many national and international agencies)

	
	· Translating files (itds, ttx, doc, rtf, tbulic files).  

	
	Translation/localization 


	2003- 2005
	 Translator

	
	Future group (www.future-group.com)

	
	· Translating files (itds, ttx, doc, rtf, tbulic files).  

	
	Translation/localization 


	EDUCATION AND TRAINING
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	2003-2005
	Two preliminary years of M.A in linguistics with grade very good.
	

	
	Faculty of Languages & Simultaneous Translation ..Al Azhar University, Cairo, Egypt.

	
	· General linguistics, stylistics , phonetics, discourse analysis, consecutive translation.


	1999-2003
	B.A in English language Literature & Translation, Faculty of Languages & Simultaneous Translation.
	

	
	Faculty of Languages & Simultaneous Translation ..Al Azhar University, Cairo, Egypt

	
	· Many sorts of translation (written translation, at sight, consecutive and Simultaneous.
- Literature (drama , Poetry, criticism)

· -Linguistics (phonetics, morphology, syntax, stylistics, pragmatics, semantics) 


	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Arabic

	
	

	Other language(s)
	UNDERSTANDING 
	SPEAKING 
	WRITING 

	
	Listening 
	Reading 
	Spoken interaction 
	Spoken production 
	

	English
	Very good
	Very good
	Very good
	Very good
	Very good

	
	.

	French
	good
	good
	fair
	fair
	good

	
	Replace with name of language certificate. Enter level if known.

	
	


	Communication skills
	good communication skills:

· Good communication skills gained through my experience a group lead


                                                                    Can work under pressure, can work within a teamwork with no problem, can manage myself to work within the 
                                                                    client time zone and willing to learn to fit the job description. 

	Organisational / managerial skills
	good organisational / managerial skills. : 

· leadership (currently responsible for a team of 7 people)

· know how to manage tasks within tight timeframe.


	Job-related skills
	Punctual, Meticulous, and have the ability to work under pressure  : 


	Computer skills
	· Very good computer skills
· good command of Microsoft Office™ tools (word, excel, power point)
· good command of CAT tools (SDLX, Trados, SDLX studio)
· Good command of Passolo

· good command of XTM, Smartling


	Other skills
	· Can learn any tool to fulfil the client's requirements 
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